Schaeffler Technologies AG & Co. KG - Industriestrasse 1 - 3 - DE-91074 Herzogenaurach EX
Magna PT S . p VA . Bella Consegna / Lieferschein
V Dei Ciclamini 4 Uororssnotom, el Vessandag
51446437 51285262 2025-10-30
IT-70026 Modugno fondencuz. B oterareininee e
BA 024466 91000733 1
gis‘seiiféeichen i:iai:;
1% LO{TRY WP /TWS-P21
Indirizzo spediz / Versandanschrift Corriere distribuzione / zustellender Spediteur
Magna PT S.p.A. 6@4 Lﬂ,‘j-{@gl ML-Express & Logistics GmbH 5100
Stab 100 Edisonstr. 8a
V Del Ciclamini 4 DE-63477 Maintal
IT-70026 Modugno BA
Trasportc speci
POS 'I'O SCARIC: 1 42 4 8 Condiz. consegna / Lieferbedingungen Destinazione - porto / Bestimmungsoxt - Hafen
DAP MODUGNO
No. pos, No. art. / Sach-Nr. Nr-art-elie / KD-Sach-Nr. N Quantita / Menge Indice collo / Kolli — Index
Pos.~Nr. Nr.-Var / Var-Nr, Breve descriz. art. / Sachkurzbezeichnung
VS. NO.| DI PARTITA IVA: IT04886850728 -
FORNITURA EU i Il
° KUEHNE-NAGEL s
*E*kAFAX* Numero H'ordine 01959596 ACCFTTAR4ZQ
Bolla ‘ 51446437 Quantitd dichla‘rata: )
Magazziho 61/5061 memﬁfm“:' ‘
N. ordihe cliente 550003884502 Tipo Imballagglo; -
Vostro fiferimento 411 Q”anmalmbﬂg‘;&ede jmbatlo @‘.
Dati supplementari 20170712 Conformita 2 ) t‘b‘T
Data controlio:
0010| Nr-art-cliel 9009017776 Fima ,
073788139-0000-114
073-788-139| F-224588.10.RH#S 43
COM-Code DI
Paesp origine GERMANIA
Charge| 0115633698 di culi 21604 954946326 001
Charge| 0115633698 di cuji 2160# 954947217 Q02
Listp imballi defl DDT (gestione wvuoti): Descrifz. clienti
2 P-38-A08P6 Lid SW-SG-812X612X53-PP-RG TBA-5010274
80 P-14-R32[l5-1 SLC BL-VDA-300X200X147-PP TBA-52|0945
2 P-26-5GPPB Pallet 795X599X160—INA-HLZ TBA-50{0273
Listp pacchi per| spediz.:
Nrsped/Index| Kolli _ PespL. tara Nr.elspresso
MW PAIL 806 X 606 X 900 mm
51285262-001] 954946326 392,2 37,0 3404[76439549463261
51285262-002| 954947217 391,4 36,2 3404(76439549472171
Sommp per spediz|l 51285262 2 colli 7 m@f{,@%@ﬁﬁ@a% @:g% m3
e e L TO0S MAodugno
o g \a dei Ciglanitd, 5% 9
ML-Express & Logistics GmbH
| i - 0N AJ25 '
AVIEXP51446437 (i \
A liyello di posfizione vengono stampati sia il @,@5@m- ﬁ@ﬁﬁﬁﬁk%o
INA sia quello njovo. Il vecchio codice & stamp grasy antita’
h venﬂca 3 SUgds i*‘%ﬁt@‘"“p
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Schaeffler Technologies AG & Co. KG -

Magna PT S.p.A.

SCHAEFFLER

Industriestrasse 1 - 3 - DE-91074 Herzogenaurach EX

Bolla Consegna / Lieferschein

V Dei Ciclamini 4 Uietrechetnny, | hamsebetir: Setianisy’
51446437 51285262 2025-10-30
IT-70026 Modugno Fomden-he, Llerorantenie.” Sefte”
BA 024466 21000733 2
Ns., rif. Tel.int.
Unsere Zeichen Hauszyui
WP/IWS-P21
Indirizzo spediz / Versandanschrift Corriere distribuzione / zustellender Spediteur
Magna PT S.p.A, ML-Express & Logistics GmbH 5100
Stab 100 Edisonstr. 8a
V Dei Ciclamini 4 DE-63477 Maintal
IT-70026 Modugno BA

Trasporto speci

POSTO SCARIC: 14248 Condiz, consegna / Lieferbedingungen Destinazione - porto / Bestimmungsort - Hafen
DAP MODUGNC

No. pos. No, art. / Sach-Nr. Nr-art-clie / KD-Sach-Nr. Quantita / Menge Indice collo / Kolli - Index
Pos.—Nr. Nr,-Var / Var-Nr. Breve descriz. art. / Sachkurzbezeichnung

Ufficio Spediziohi

Schapffler Technplogies, Werk 30, IndustriestriaBe 1-3

DE-9[L074 Herzogehaurach

SWGHEZA-CLD1 Chriptian Manzer, Tel. +49(9132)82 88461

Trhdy

hrift
stT1éstrasse

1 -3

DE-91074 Herzogenaurach

Tel. +48 9132 82-0
Fax +49 9132 82-4950 13:11



19+21+22 Les parties encadrees de lignes grasses doiveﬁt etre remplies par le transporteur

including and

Aremplir sous |a responsabilitie de I"expediteur 115 ¥ éompris et

To be completed on the sender’s responsability

1. Expediteur (nom, adresse, pays) S ~ | LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE g
g;?ndgrl (naéne addressd counlry) o ' ' INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE - -
peditor (denumire, adres3, {ar) : SCRISOARE DE TRANSPORT INTERNATIONAL

Yo H $ETELCR if:cﬂ MOLOGTES
’”[‘”SHLH,!HL

. Ce transport est soumis, nonobstanttout  This camiage is subject, notwithstanding any
Z» 06_6 /; U q &C’(’/ * clause contraire a la Convention relative  clause to the contrary, to the Convention

— M I au contract de transport international de on the Conlrac or Intergational Camiage

3 . . marchandises par route (CMR A

2. 8esﬁna‘laire( {nom, agLesse, pays{ ) i ’ i betatr nom, addres pays}, autres references di
onsignee (name, address, country . C dd
Destinatar (denumire, adresi,tara) arner(name a Lﬁgféu . ‘,’%&%9 ggﬁet%b’ orwar Ing
1
GeT RAC- S P 4 CET QO" 'O 1 AHR * gtr. Florilor 1/7, 545500 Sovata, Homanla

13 Clu| Napoca, Ramania
” QV-’ ot ™ ) 9 .S BUCUE\%L\T ;a‘:n%%Sropa-lolgistE:s ro )
1T Fomf? [ ,

3. Lieu prevu pour la livraiscr¥te la marchandise " Lieu/Place ) 17. Transporteur successifs / Successive camiers / Operatori de transport succesivi
Place of delivery of the goods - Pays / Country Nom /Mame / Nume . 75@ t"f .
Locul de livrare a marfi Z 2 qa gﬂ QG) : Adresse / Address ! Adresa f S M {ZO =
" Heure d"ouverture du depot / w. Se ube urs : Pays { Country / Tara {é
. p : recu et acceplation { recei ﬁc &a 5_ Re@ @(‘t{ep!are
CeioRprtotot [T ALt A 1 pnier CL LA Ay Data Signature
4. Liev et date de la prise en charge de la marchandise . 18. Reserves et observations du transporteur
Place and, date of taking over the gocds Lieu/ Place o Carrier's reservations and observations

Locul i data incarcdrii marfi Pays/Country Rezervele si observafile operatanului de transport

Data .—
H:ured "arivee/ Time of arrlval - Eﬁgure de{}par? Time 04_ Q‘Y ﬂUﬂ 06(4
GQ“M—MAMIG H& ‘?.{o

Cocuments annexes M
Documents attached
Bocumente anexate

Y

“o

AT _PER A 0IFTL” .

The space framed with heavy lines must be filed in by carrier

6. Marques et numero 7. Nombre descolis 8. Mode &' emballage 9. Nature de fa marchandise | 10.No stafistique® | 11. Poids brut;kg | 12.Cubage {m’)
Marks and Nos " Number of packages  Method of packing ’ Natare of the goeds Statistical number] Gross weight in kg Volume in {m")
Marca si numarul Numar de colete Modul de ambalare - Natura mérfurilor ] Numér statistic | Masa brutd Volum in (m’)

9 PaGT 284

Classe ™~ Chiftre . Lettre

Class Number Letter : N

Clasa Numas! ;. Litera . . {ADR"}

13.Instructions de I"expediteur . ’ 19. Conventions particulieres

Sender's instructions . : Special agreements
Instrucliunile expeditorufui . . Acor@un speciale
20, Apayer par. Expediteur " | Monnaie Destinataire
Tobe paid by | Sender . Currency - | Consignee -
. Plata prin Expeditor - Moneda . Destinatar
Prix de transpost -
Camiage charges:
Preful transportului
Reductions
Deductions . '
. . Reduceri
t : Solde/ Balante/ Sold
Supplements
Supplem. charges
. . Taxe suplimentare.
14, Prescriptions d'affrachissement/ Instructions as . X Frais accessoires - -
to payment for carriage / Instructiuni de plata ' ﬁ’.‘{;e,;iga'g“ . ’

O Franco/ Cariage payed / Plata la expediere . , B

" Non france / Carriage forward / Plata‘la destinatie o TOTAL

21.Etablea : le’ ) 15, Remboursement/ Cash on delivery/ Suma de plata [

Estabilished in on : i
Stabilit in - N
HEr9 e C-N o o dofo. 225
22. 23

CBUEFRETAREL s

Placa
035'25 Wedugno BA)

ScHseFEL b ) 'paneumpa‘ 'IOgistl

Teeut @Lcad. ’ - Warehouse | Freight Forwardjn,
U S HaU|age l 5137621+ J26/100/2008 :
Str. F|onlor 1}%. 545500 Sovata, Romania
Str. Bucuresti 7 40061 3 Cluj Napoca, Romany
ropa-logistics.ro
Stgnalure et timbre du trandgprteur
Signature and stamp.of the.
Semnétura gi stampila operatorului de transpeort

ia de; Ciclamith
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